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Lavage intérieur à la vapeur

Editorial 
On n’a pas pour habitude de pleurer sur notre 
sort au Journal d ’Ouchy, en effet il y a des choses 
plus graves dans la vie, mais avec les augmenta-
tions continuelles « on la sent passer », comme 
on dit. Pour pouvoir continuer à vous informer 
des actualités locales, on a besoin de votre sou-
tien. Un journal comme le nôtre, ça devient de 
plus en plus rare. Il serait dommage qu’un pan 
de l’histoire d’Ouchy disparaisse.

Donc en faisant un don, en vous abonnant ou 
en devenant annonceur, vous contribuerez à 
permettre de continuer l’aventure commencée 
en 1931 par le Docteur Messerli (aussi fonda-
teur de la Confrérie des Pirates).

De notre côté, on reste super motivés et on 
s’engage à tout faire pour assurer la publication 
de votre journal. On arrive au 95e anniversaire 
et on compte bien atteindre les 100 ans !

Bonne lecture.

Marc Berney
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Les Voiles latines à l’honneur à Orléans
Du 24 au 28 septembre se déroulait à Orléans, 
le 12e Festival de Loire, manifestation bisan-
nuelle qui fait revivre le légendaire port fluvial 
d’antan accueillant le plus grand rassemble-
ment européen de la marine fluviale. 
Cette année, l’hôte d’honneur du festival était 
« les lacs alpins », notamment celui de Côme, 
le lac Majeur et le Léman. Les Voiles latines 
étaient évidemment fort présentes, en particu- 

lier celles présentées sur le stand du Léman,  
telles la Vaudoise, la Neptune et la Demoiselle. 
Transportée de Saint-Gingolph, la cochère 
L’Aurore a représenté dignement les Voiles 
latines du Léman et remporté un énorme suc-
cès populaire auprès des quelque cinq cent cin-
quante mille visiteurs venus sur les quais de la 
Loire durant ces cinq jours de navigation. Un 
super coup de projecteur pour le Léman et ses 
barques traditionnelles ! 

Carnet de deuil
La Confrérie des Pirates d’Ouchy a le très 
grand regret de faire part du décès de son équi-
pier et cambusier 

Ernest CHAUBERT
décédé le 25 septembre dans sa 93e année.
Selon les vœux d’Ernest, la cérémonie a eu lieu 
dans la stricte intimité de la famille et de ses 
amis proches.
Confrère, équipier et cambusier depuis plus de 
trente ans, Ernest a servi la Confrérie avec un 
grand dévouement et a marqué de sympathie 
tous ceux qui ont eu le plaisir de le côtoyer.
Que son âme trouve la paix et que son souvenir 
vive dans nos pensées et dans nos cœurs.

RIP

Les copains de la Confrérie des Pirates d'Ouchy

Jean-Marc naît à Lausanne, dans une famille 
rapidement décimée, notamment avec le décès 
prématuré de son père qu’il ne connaîtra prati-
quement pas. Son enfance, il la passe à Grand-
vaux entouré de son frère et de sa sœur, accom-
plit ses classes en Lavaux, suit la « primsup » 
à Belmont avant de faire un apprentissage de 
commerce à la Chancellerie de la Ville de Lau-
sanne. Il y reste plusieurs années et se forme 
comme responsable informatique. Il prend un 
congé sabbatique de quatre mois pour perfec-
tionner ses connaissances d’anglais. 
Quelques années plus tard, il transite vers Lau-
sanne-Tourisme qui est l'office du tourisme de 
Lausanne en charge de la promotion de la ville. 
Nous sommes en 1988 et Jean-Marc devient 
IT Manager (responsable informatique) en 
charge du réseau, du système de réservation, 
du réseau téléphonique, du helpdesk pour tous 
les problèmes techniques de l’informatique 
interne, gérant une petite équipe au sein de 
Lausanne-Tourisme.

Et la Vaudoise…
Son poste de travail quotidien a la vue sur le lac 
et se situe à un petit jet de pierre de cet atti-
rant Léman et du Cabanon des Pirates, de la 
Vaudoise, du port. De là, il n’y a qu’un pas qu’il 
franchit en devenant confrère, puis équipier au 
sein de la Confrérie des Pirates d’Ouchy. En 
2020, ce père de famille d’un garçon et d’une 
fille adultes est très officiellement intégré dans 

les équipiers navigants où il est apprécié pour 
son calme et son assurance, comme pour ses 
compétences vite et bien acquises... une prépa-
ration à sa retraite professionnelle qui se des-
sine lentement mais sûrement. 

Plein d’autres passions…
En commençant par la musique, non pas en la 
pratiquant, mais par l’écoute. Une passion qui 
l’amène à offrir ses services et compétences 
en tant que bénévole à tous les festivals qui  
se déroulent en Suisse romande, du Cully Fes-
tival au Montreux Festival, en passant par les 
festivals Venoge, Pully-Québec, Francomania, 
Avenches - Rock Oz'Arènes ou encore Mas-
songex, souvent en qualité de responsable du 
bar. Il devient « Monsieur Bénévole » et compte 
bien assumer ces tâches encore longtemps. 
Outre la musique au travers des festivals, Jean-
Marc est un motard passionné. Il fait le tour 
du Colorado aux USA, un périple de plus de 
5000 kilomètres en quelque trois semaines. Il a 
encore l’occasion de sillonner les USA au cours 
de plusieurs autres voyages outre-Atlantique. 
En 1994, il prend aussi quatre mois pour voya-
ger sac au dos en Asie : Chine, Thaïlande, Viet-
nam, Philippines.

Un amour de Lavaux
Le cœur de Jean-Marc est étroitement lié au 
Lavaux où il siège au Conseil communal de 
Grandvaux durant deux législatures et en as-

sure le secrétariat. Il y sera également sapeur-
pompier. 
A la fin de notre entretien, il me confirme son 
attachement pour cette région : 
« Je donne des coups de main au Caveau Corto 
à Grandvaux (caveau des vignerons du village 
ouvert pendant la belle saison) pour les week-
ends de manifestations phares (Festin d'escar-
gots et steak-tartare en début de saison et Bri-
solée en fin de saison), je suis également devenu 
par défaut et passion leur Community Mana-
ger bénévole pour Facebook et Instagram.
Il m’arrive également de remplacer des vigne-
rons de la Commune pour tenir le caveau avec 
des amis et/ou de la famille. Bref tout en habi-
tant à Belmont-sur-Lausanne actuellement, je 
suis resté plus proche de Grandvaux (commune 
rattachée désormais à Bourg-en-Lavaux).
Avec les vendanges et mon enfance, tu auras 
compris  que je suis devenu par passion éga-
lement un ardent défenseur du chasselas en 
Lavaux.»

Merci Jean-Marc pour ces confidences et bon 
vent sur la Vaudoise encore longtemps après ta 
retraite active…. 

Roland Grunder
Responsable de la communication
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Confrérie des Pirates d’Ouchy 

Portrait :  Mieux connaître la Confrérie

Jean-Marc Perrin, équipier 
Le 17 juin 1962, naissance d’un petit Vaudois prénommé Jean-Marc, le médian d’une fratrie de trois enfants, une sœur et un petit frère. 
C’est le jour de la finale de la Coupe du monde de foot au Chili, où le Brésil bat la Tchécoslovaquie 2-1 et remporte son deuxième trophée mondial. 
Mais c’est aussi la vraie fin de la guerre d’Algérie où la radio annonçait : Aujourd’hui, 17 juin à midi, à l’issue d’entretiens auxquels l’OAS a participé, 
le FLN vient, par la voix de son délégué général, de déf inir les bases d’un accord entre Algériens. 
Une page d’histoire se tourne et une vie commence, celle de Jean-Marc Perrin.
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Les Brèves de Radio Pirates !



Le Boccalino est une adresse incontournable 
à Ouchy. Tu en as repris la direction en 2003. 
Quels ont été les moments clés ?
Mon arrivée n’était pas vraiment prévue. En 
2003, mon père m’annonce que je vais re-
prendre le Boccalino, alors qu’un chantier de 
relooking était déjà lancé. Dont acte ! Je me 
suis retrouvé propulsé à la tête du restaurant 
avec une carte de cent pizzas, chacune portant 
le nom d’un acteur de cinéma ou d’une per-
sonnalité. À titre d’exemple, la J.P. Delamuraz, 
en hommage à notre conseiller fédéral osche- 
rin (!). Ses proches viennent encore aujourd’hui 
la déguster. 

Avant de reprendre le Boccalino, 
tu suis un parcours atypique…
Oui ! Je commence par un apprentissage de 
cuisinier, puis l’École hôtelière de Genève entre 
1996 et 1998. J’enchaîne avec une année sab-
batique en Australie pour apprendre l’anglais. 
De retour en Suisse, je deviens steward chez 
Swissair grâce à mon frère qui me recommande 
cette voie. Je suis engagé rapidement puisque je 
maîtrise le français, l’anglais et me débrouille 
pas mal en allemand. Après le grounding de 
Swissair en 2001, je bifurque vers McDonald’s 
comme assistant-gérant à Yverdon. Et en 2003, 
mon père me lance : « À ton tour de reprendre 
le Boccalino.» 

En 2019, tu entreprends une rénovation 
complète. Comment concilier tradition
et innovation ?
La carte des cent pizzas a fait son temps. 
C’était unique, mais irréaliste si l’on voulait res-
ter fidèles aux produits frais. Proposer autant 
de variétés était devenu intenable. Avec mon 
équipe, nous décidons de réduire la carte à une 
vingtaine de recettes, comme dans une pizzeria 
classique, en misant sur la qualité. Nous avons 
immédiatement adhéré au label Fait Maison. 
Aujourd’hui, pratiquement tout est préparé 
sur place à partir de produits frais : légumes, 
sauces, pâte, garnitures… L’idée ? Faire moins, 
mais mieux.

Qu’est-ce qui distingue aujourd’hui le 
Boccalino des autres pizzerias lausannoises ?
Notre pâte. Elle repose 72 heures, ce qui lui 
donne une texture légère et des bords gonflés 
typiques du style napolitain. Auparavant, on 
travaillait une pâte très fine, à la romaine, cuite 
sur plaques. C’était pratique pour préparer à 
l’avance lors des gros services, mais ce n’était 
pas ce que les clients préféraient. En 2019, 
nous engageons un pizzaïolo qui nous convainc 
de franchir le cap : « Vous avez une Ferrari, 

mais vous la conduisez comme une 2 CV ! » 
Nous revoyons complètement notre méthode 
de cuisine (ndlr : goûtez la Pizza Italia, elle est à 
tomber). Certains nous critiquent : « Vous faites 
comme tout le monde ! », mais au final, c’est 
ce changement qui a fidélisé notre clientèle et 
renforcé notre identité.

Le restaurant lui-même change aussi 
de visage…
Oui. Avant la rénovation, nous pouvions 
accueillir près de 240  personnes à l’intérieur, 
mais l’espace était serré. On avait presque 
l’impression d’être dans une cantine. Après les 
travaux, nous avons opté pour plus de confort : 
120 places à l’intérieur, avec de grandes tables 
et plus d’espace entre elles. L’été, nous ajoutons 
une cinquantaine de places en terrasse. Nous 
avons perdu en volume, mais gagné en qualité 
d’expérience. Aujourd’hui, les clients appré-
cient de pouvoir manger dans un cadre plus 
aéré et plus chaleureux.

À la carte, tu proposes des pizzas « rouges »
et « blanches ». Quelle est la différence ?
Les pizzas rouges sont celles à base de sauce 
tomate. Les blanches, elles, n’en contiennent 
pas. Elles permettent plus de créativité et d’ori-
ginalité dans les garnitures. Notre pizza Gour-
met, par exemple, est devenue notre signature. 
C’est ce type de recettes qui nous permet de 
nous démarquer.

Le label Fait Maison a été un tournant ?
Oui, car il officialise une exigence que nous 
avions déjà. Nous travaillons quasi exclusi-
vement avec des produits bruts, transformés 
sur place. Il y a quelques exceptions pour des 
raisons logistiques, mais la majorité des plats 
est fait maison. Les clients reconnaissent cette 
authenticité. À une époque où beaucoup de 
restaurants trichent un peu sur la provenance, 
ce label est notre gage de transparence et de 
confiance.

Quels sont les défis d’un restaurateur 
aujourd’hui ?
La concurrence est énorme, surtout dans un 
quartier comme Ouchy qui attire à la fois les 
Lausannois et les touristes. Les habitudes des 
clients ont aussi beaucoup changé. La livraison 
digitale s’est imposée. Il faut composer avec les 
plateformes. Cela a un coût, mais c’est devenu 
incontournable. Le recrutement est un autre 
défi : trouver du personnel qualifié et motivé 
n’est pas simple. Et bien sûr, il y a la hausse 
des charges, l’énergie, les matières premières… 
Il faut sans cesse s’adapter.

Une anecdote marquante au Boccalino ?
(Amusé) Je me souviens de John Kerry, l’ancien 
secrétaire d’État américain, de passage à Ou-
chy : son selfie avec l’une de nos employées de-
vant notre restaurant a fait le tour du monde ! 
La pizza de JK comportait de la rucola parce 
qu’en anglais, on dit Rocket. C’était un clin 
d’œil politique dans le contexte des négocia-
tions américaines avec le nucléaire iranien. 

Et l’impact du COVID, 
comment l’as-tu vécu ?
Ça a été un choc. Nous avons dû fermer, 
comme tout le monde, et improviser très vite. 
Heureusement, nous avons pu nous appuyer 
sur la livraison pour garder un lien avec nos 
clients. C’était une période difficile, mais elle 
nous a poussés à réinventer notre manière de 
travailler. Nous avons renforcé notre présence 
sur les réseaux sociaux, communiqué différem-
ment et misé sur la solidarité avec nos habitués. 
Sans eux, nous n’aurions pas tenu.

Les Courvoisier, une histoire d’amour
familiale avec la SDIO ?
Mon père était non seulement membre, mais 
aussi vice-président de la SDIO jusqu’en 2005 
ou 2007, je crois, un des premiers membres 
commerçants de la SDIO. Pour moi, il est 
important de rester soudés entre commer-
çants d’Ouchy, d’œuvrer et se divertir ensemble 
(ndlr : notamment avec les soirées minigolf, bow-
ling et autres événements comme le Super Loto). 
Mon frère, actuellement vice-président (ndlr : 
Dan Oberli), renforce notre lien à la SDIO. 
Ce que j’aime à Ouchy, c’est aussi la chance de 
bénéficier du Musée olympique : un catalyseur 
de touristes et de stars sportives.

Qu’est-ce qui te motive à poursuivre 
cette aventure en 2025 ?
C’est simple : la passion et la fidélité de notre 
clientèle. Je suis tombé dans ce métier un peu 
par hasard, mais aujourd’hui je ne me vois pas 
faire autre chose. Certaines familles viennent 
ici depuis trois générations ! Miser sur notre 
identité, l’accueil et la gentillesse demeurent 
notre cap ; du reste, nous avons créé récemment 
un « coin enfants ». J’adore entendre les rires, 
sentir l’odeur de la pâte qui lève ou du four qui 
chauffe, voir les clients repartir heureux. 

Ouchy, une histoire d’amour éternelle ?
Je suis né à Ouchy. J’ai habité des années au-
dessus du Boccalino. Je suis chez moi ici. J’ai 
nagé avec mon cousin au milieu des puces de 
canard, je suis allé pêcher… J’ai une chance in-
croyable. Je suis heureux d’être là aussi grâce à 

mon personnel. Le Boccalino, c’est une histoire 
de famille, mais aussi une histoire de quartier. 
Et tant qu’il y aura des gens pour partager une 
pizza ici, je serai là. 

Propos recueillis par Deborah Kunz 

3

Contrôle qualitéContrôle qualité

SDIO 
Email		  info@ouchy.ch 
Site web	 www.ouchy.ch 
Facebook	 SDIO-OUCHY 
Instagram	 sdio_ouchy 

Le Boccalino ? Une institution oscherine ! 

 Société de développement des intérêts d’Ouchy 

Depuis plus d’un demi-siècle, le restaurant-pizzeria Boccalino fait partie de notre quartier lacustre. Anniversaires, repas de famille, 
rencontres d’affaires, touristes et personnalités s’y sont succédé. En 2003, Loris Courvoisier reprend les rênes de l’établissement fondé par son père.
Plus de vingt ans plus tard, il continue d’écrire l’histoire de ce lieu emblématique, entre héritage familial et défis d’aujourd’hui. Interview d’un homme heureux.

C’est avec une grande tristesse que nous avons  
appris le décès de Corinne, survenu le 23 septembre 
dernier.
Membre du comité de la SDIO de 2017 à 2022, 
Coco a participé activement à nos événements et 
fourmillait d’idées et de projets – comme ces petits 
chalets de Noël sur les bateaux de la CGN, dont 
elle rêvait tant. 
Lorsque la première zone de baignade a été cons- 
truite au Vieux-Port, nous l’avons spontanément 
baptisée « The Coco Beach », car Corinne adorait 
nager. Elle aimait profondément Ouchy.

Coco restera gravée dans nos cœurs : douce, géné-
reuse et pleine d’humanité, elle était à l’écoute et 
savait comprendre chacun. Nous garderons un sou-
venir ému de son passage parmi nous et adressons 
nos pensées les plus chaleureuses à sa famille et à 
ses proches.

Le comité de la SDIO

En mémoire de Corinne Bühler, 
notre Coco nationale

© photo DK



Dans le cadre de la révision du Plan d’affec-
tation (PA) « Campagne des Cèdres », et à la 
suite des séances d’information déjà menées 
entre 2021 et 2024, le Service de l’urbanisme 
de la Ville de Lausanne, en présence des pro-
priétaires fonciers concernés (Etat de Vaud et 
Vaudoise Générale Compagnie d’Assurances) 
a organisé le 3  septembre une séance d’infor-
mation en vue de l’ouverture   de l’enquête pu-
blique. Un nombreux public a répondu à cette 
invitation. Bien que ce projet d’envergure ne se 
situe pas dans le « périmètre » de la SDSO, plu-
sieurs membres de son comité et autres rive-
rains, au demeurant membres, y ont assisté, ce 
qui justifie cette brève information.
Bien qu’il ne soit pas possible de relater l’en-
semble du projet, il est de fait qu’il s’inscrit dans 
une « métamorphose » d’un site exceptionnel à 
Lausanne tant par sa dimension que les entités 
concernées par des besoins d’extensions : Vau-
doise, HEP, IMD, FMEL (Fondation Maisons 
pour Etudiants). Quant au gymnase Auguste-
Piccard (GAP), il sera déplacé sur un autre site 

à Lausanne (à l’étude à ce jour). Certains se 
sont étonnés de ce choix dans l’affectation des 
lieux mais force est de reconnaitre que la HEP 
est ouverte aux étudiants de l’ensemble du can-
ton arrivant majoritairement à la Gare CFF 
ou par le M2, alors que le GAP draine plus 
spécialement des Lausannois. Il appartiendra à 
la Ville d’apporter une solution susceptible de 
satisfaire en priorité les étudiants.   
La SDSO remercie les intervenants pour la 
qualité de la présentation et bien entendu pour 
le généreux apéritif qui a permis de poursuivre 
les discussions.

Pour le comité
Jean-Daniel Henchoz

AGENDA
•	 Jeudi 6 novembre à midi : la rencontre 

d’automne, choucroute à la Maison 
de Saint-Jean

•	 Samedi 6 décembre : la raclette 
de la Saint-Nicolas à l’avenue de Cour
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Société de développement du Sud-ouest Lausanne

Campagne des Cèdres
La Ville de Lausanne a mis le Plan d’affectation à l’enquête publique du 24 septembre au 23 octobre 2025

 

 

 

 

 

 

A l'écoute de nos paroisses

Celle-ci s’est déroulée cet été, le dimanche 
31 août dernier au cours d’une célébration 
œcuménique qui a rassemblé dans le hangar 
de la Société nautique plus de cent vingt par-
ticipants, venant des diverses communautés 
chrétiennes qui se réunissent dans les quartiers 
sous-gare. Alors que, juste à côté, les coureurs 
du triathlon redoublaient d’efforts, se vivait là 
un beau moment de fraternité ouvert à tout 
passant déambulant dans ce cadre enchanteur. 

Au cœur de notre rassemblement, il y avait 
celui qui a incarné au plus haut point l’amour 
de Dieu pour notre humanité, Jésus de Naza-
reth. Il était présent au travers des gestes qu’il a 
accomplis sur les routes de Galilée et de Judée, 
et que nous avons repris pour manifester com-
ment ils continuent à être signes de commu-
nion, de paix, de justice, d’espérance et à nous 
inspirer aujourd’hui encore.

Sur la photo, nous voyons le curé du Sacré-
Cœur, Vincent Roos, laver les pieds du prêtre 
de l’Église catholique chrétienne, Mazin Aste-
fan-Barraud, un service que ce dernier a offert 
en retour à son confrère, réactualisant ainsi le 
geste de Jésus envers ses disciples. Une façon de 
montrer comment nous pouvons nous mettre 

au service les uns des autres pour une vie plus 
fraternelle. Ce moment fort a été vécu de façon 
intense par les personnes présentes.

Parmi les gestes symboliques qui ont émaillé 
la célébration, celui de l’offrande du jour se 
voulait aussi significatif : elle était destinée à 
la communauté œcuménique de l’Étincelle 
qui accompagne la vie spirituelle de jeunes et 
d’adultes en situation de handicap dans le can-
ton de Vaud. La participation de cette commu-
nauté à cette journée festive, malgré les diffi-
cultés d’accès dues à la course du triathlon, a 
été particulièrement réjouissante. 

A l’issue de la célébration, un apéritif et un 
repas en commun ont prolongé le plaisir d’être 
ensemble par ce beau dimanche d’été. Nous 
sommes particulièrement reconnaissants à la 
Société nautique d’Ouchy de nous avoir gé-
néreusement ouvert ses locaux pour vivre ces 
moments de communion et de partage. Cet 
événement rassembleur restera marqué d’une 
pierre blanche dans la vie de nos Églises. 

Michel Durussel
Pasteur de l'Église évangélique réformée

Une scène bien insolite au port d'Ouchy

AP CONSULTING
André Prahin SA

Place Saint-François 2 - CP 5015 - 1002 Lausanne 
Tél. : 021 331 29 29 - Fax : 021 331 29 20

E-mail : info@apconsulting.ch

votre conseiller immobilier
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Fondé en 19 31



Rarement auteur de chef-d’œuvre, au sens 
littéral du terme, a aussi bien porté son nom. 
Monsieur Jürg Meister, le « maître » en alle-
mand, le « champion », le « contremaître », a 
rendu fier service à la CGN, à l’ABVL, à tous 
les plaisanciers du dimanche, aux nostalgiques 
d’avant-guerre et de souvenirs vintage, aux 
touristes subjugués par les joyaux à vapeur du 
Léman, aux fous de belles bécanes flottantes. 
Un service rendu à la nation en ouvrageant et 
en clôturant, de manière définitive, le chapitre 
de 200 ans de navigation sur le plus grand lac 
des Alpes. Portée sur les fonts baptismaux le  
18 septembre, lors d’une croisière sur le Mon-
treux offerte à tous ceux qui ont œuvré à sa 
réalisation, cette « bible » est un régal. Pour les 
yeux, pour l’esprit. Découvrir une épopée mé-
connue grâce à ce très beau livre, à déposer sur 
la table basse du salon, à inscrire dans sa liste 
de cadeaux de Noël. 
Il fourmille d’images (625  pour 624  pages), 
pour la plupart jamais vues du grand public, des 
trésors qui sommeillaient dans les archives can-
tonales à Lausanne et Genève, à l’Office fédéral 
des transports à Berne, au Musée du Léman, 
chez l’auteur qui vit à Bâle et qui a déjà pro-
duit plusieurs livres sur les bateaux suisses, pas-
sion d’une vie, aux éditions Weber Verlag, édi-
teurs / concepteurs du projet. Des récits d’une 
plume élégante, avec un humour british, des 
descriptions précises jamais savantes, les fiches 
techniques complètes des soixante bateaux qui 
ont sillonné le Léman entre 1823 et 2025, tout 
y est. Le 18  septembre dernier, les remercie-
ments ont été nombreux et personne n’a été 
oublié. Mention particulière au mécène, la 
fondation Ernest Dubois, qui a contribué avec 
« un montant à six chiffres » et a insisté pour 
une diffusion nationale et internationale, d’où 
une édition en anglais*. Maestro Jürg Meister,  
83 ans, stylo laser à la main durant la présenta-
tion, a conclu en remerciant son épouse Brigitte, 
qui l’a soutenu depuis le 4 mai 2024, date d’une 
croisière qui a lancé ce travail de recherche,  

d’archéologie, de vérification, de déplacement 
et d’écriture stakhanovistes. Nous soupçonnons 
Madame d’avoir offert à Monsieur cette cra-
vate en soie bleu océan de très belle facture, aux 
motifs de mini caravelles espagnoles (le navire 
de Christophe Colomb) et de mini sirènes (la 
femme-poisson, pas l’alarme). La touche d’hu-
mour, discrète et élégante, qui jalonne cette 
encyclopédie.
« Au risque de paraître un brin irrévéren-
cieux, force est de constater que l’idée du pre-
mier bateau à vapeur en Suisse n’a pas germé 
dans le cerveau d’un Helvète, mais découle de 
l’initiative et l’investissement privé d’Edward 
Church, un Américain natif de Boston (…) 
Après avoir obtenu l’accord de principe des 
autorités genevoises et vaudoises, Church pui-
sa dans ses propres deniers pour commander 
auprès du chantier naval Mauriac Père à Bor-
deaux un bateau de 75 pieds de quille construit 
avec les meilleurs bois et (probablement) au-
près de Fawcett, Preston & Co à Liverpool une 
machinerie adéquate. Tout alla très vite et dès 
le 28 mai 1823, le premier bateau à vapeur de 
Suisse fut mis à l’eau à Genève dans le quartier 
des Eaux-Vives.» Un passage caractéristique du 
style Jürg Meister, précis et enlevé. Ce premier 
bateau de la future CGN fut baptisé le Guil-
laume Tell. N’en déplaise aux pro « démocrates » 
furieux contre l’actuel président des Etats-Unis 
d’Amérique, c’est à un Yankee que l’on doit nos 
échappées sur le Haut-lac et autres escapades 
shopping à Saint-Gingolph ou Thonon-les-
Bains. 
« Cet ouvrage est important car la mémoire 
est courte, se félicite Yves de Siebenthal, vice-
président de l’ABVL et administrateur de la 
CGN, partie prenante du projet. La CGN a 
peu de souvenirs de son passé. Conserver une 
mémoire de ce lac est essentiel pour la compa-
gnie. Ce livre constitue un accès à ses racines 
actualisées. Nous sommes plus qu’heureux que 
Jürg Meister ait attaqué le sujet.» Savoureux : 
qui a mémoire des bateaux appelés Bonivard,  

Winkelried, Dauphin ou Abeille ? De la vedette 
Bécassine ? Et ce daguerréotype de Jean-Gabriel 
Eynard, réalisé le 29 août 1850 à bord de l’Aigle, 
immortalisant des notables en costumes trois-
pièces et des enfants enchapeautés, qui l’a déjà 
vu ? Ce livre est un cadeau. 
Jürg Meister, né en 1942, aime les p’tits bateaux 
depuis qu’il les regardait enfant sur le lac des 
Quatre-Cantons le dimanche. Le Léman, il 
le voit pour la première fois en 1949 depuis 
Chillon où il pique-nique en famille. En 1957, 
adolescent en course scolaire, il monte à bord 
du vapeur le Valais. Depuis, il a l’œil qui frise 
dès qu’il évoque sa passion. Dans cette somme 
de « 2,3 kg de papier, jamais catalogue, toujours 
narratif », il a son histoire préférée, celle d’un 
Français de 33 ans (un frontalier ? déjà !) dont 
le bateau a coulé à pic : « 1883. Alors qu’une 
tempête de secteur sud-ouest fait rage dans la 
soirée du 23  novembre, le Rhône est percuté 
par le vapeur Cygne au point de coordonnées 
147/ 532 au large de Saint-Sulpice, et coule 
en l’espace de quelques minutes (…). Le jeune 
capitaine Alexandre Lacombe survit au nau-
frage et devient treize ans plus tard directeur 
commercial de la compagnie qu’il dirigera avec 
beaucoup de succès en tandem avec l’ingénieur 
Maurice Cornaz comme directeur technique.» 
Bon vent à ce magnifique ouvrage, « prouesse 
inédite et incitation à pousser les choses à la 
perfection », écrit l’auteur dans la préface. Son 
nom : Jürg Meister, en minuscules sur la page 
de couverture, mais en grand dans le cœur des 
amoureux de la CGN.

Florence Duarte

* La navigation sur le Léman – une Histoire,
 de Jürg Meister, éd. Château & Attinger,  

624 pages, 69 CHF, ISBN 978-3-03818-740-0. 
Egalement en allemand et en anglais. 
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Un livre magistral illustre et raconte 200 ans de navigation sur le Léman  

 CGN

Véritable encyclopédie des bateaux de la CGN, ouvrage façonné par un spécialiste suisse aussi passionné qu’érudit, cette « Histoire » méritait d’être mémorisée. 
Fruit d’un travail d’équipe et de mécénat, l’œuvre a été baptisée lors d’une croisière sur le Montreux. 
Un patrimoine en 624 pages regorgeant d’anecdotes, de récits savoureux, de fiches techniques exhaustives et images d’archives du19e siècle. Enfin !

La Ville de Lausanne a mis le Plan d’affectation à l’enquête publique du 24 septembre au 23 octobre 2025

Optic 2ooo
Rue Centrale 15
1003 Lausanne

021 345 10 90

Optic 2ooo
Rue Langallerie 1
1003 Lausanne
021 340 60 30

* Voir conditions en magasin
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DÈS LE 13 OCTOBRE,
VOTRE MIGROS PARTENAIRE OUCHY 
PASSE À L’HEURE D’HIVER 

Lundi  - vendredi: 8h - 19h
Samedi: 8h - 18h 

MP-Ouchy-Ann_horaires_hiver_2025_290x210mm.indd   1MP-Ouchy-Ann_horaires_hiver_2025_290x210mm.indd   1 01.10.2025   09:12:0301.10.2025   09:12:03

A votre bon cœur

Récépissé
Compte / Payable à

CH60 0900 0000 1421 1929 5
AdVantage SA
Rue de la Combe 10
1128 Reverolle

Payable par (nom/adresse)

Monnaie    Montant

CHF

Point de dépôt

Section paiement

Monnaie    Montant
CHF

Compte / Payable à
CH60 0900 0000 1421 1929 5
AdVantage SA
Rue de la Combe 10
1128 Reverolle

Informations supplémentaires
JDO

Payable par (nom/adresse)

On ne va pas le cacher et même après bientôt 
nonante-cinq ans d’existence, continuer à faire 
vivre le Journal d ’Ouchy devient de plus en plus 
difficile. Même si l’on peut compter sur nos 
fidèles annonceurs, que nous ne manquons pas 
ici d’encore remercier ainsi que nos partenaires, 
nous lançons un appel au don. 

En effet avec l’augmentation des coûts, la dif-
ficulté grandissante de trouver des solutions, 
chaque franc compte, c’est pourquoi chaque 
contribution aussi minime soit-elle est im-
portante. Maintenir un journal local oscherin 
permet d’agir comme un liant, d’informer, de 
mettre en avant les acteurs locaux et de parler 
d’ici, chose que la plupart des autres médias ne 
font pas.

On compte donc sur votre générosité afin 
d’envisager l’avenir de manière sereine, et soyez 
sûrs que de notre côté, nous faisons tout pour 
continuer à faire vivre cette pièce importante 
du patrimoine oscherin et de Sous-gare.

Un grand merci d’avance !

Marc Berney Fondé en 19 31



Vendredi 10 octobre dès 17 h 30        
Notre vidéoclub et notre cinéclub vous pro-
posent de partager une soirée aux couleurs 
de l’Italie ainsi qu’une grande vente de dvd à 
petits prix. Au programme : 
17 h 30 ouverture et vente de dvd. 
18 h 30 projection du film Le Petit Monde de 
Don Camillo avec Fernandel en prêtre ombra-
geux aux prises avec Gino Cervi en maire com-
muniste intégriste. 
20 h 30 repas, pâtes à la Don Camillo. 
Prix libre.

Mercredi 22 octobre dès 20 h    
Le Big Band de Dorigny se plonge dans l’uni- 
vers du swing pour vous faire danser. Le Band 
est formé de dix-sept musiciens issus du mon- 
de universitaire, renforcé par des musiciens 
confirmés. 
Entrée libre et chapeau à la sortie. 

Mardi 4 novembre dès 19 h 30  
Repas Femmes, pour des raisons d’organi-
sation nous vous demandons de bien vouloir 
vous inscrire auprès du secrétariat ou sur notre 
répondeur au 021 601 13 05. 
19 h 30 apéro, 20 h 30 repas. 
Les frais sont partagés entre les convives.

Mercredi 5 novembre à 20 h 
Le Groupe vaudois de philosophie propose 
un cycle consacré au productivisme. A travers 
une approche transdisciplinaire et philosophi- 
que, ce cycle vise à interroger les fondements 
du productivisme, travail, progrès et consom-
mation. 
Entrée libre.

Jeudi 13 novembre à 20 h  
Le cinéclub Les Toiles Filantes vous propose 
d’assister à la projection d’un film iranien de 
M. Rasoulof de 2020 : Le diable n’existe pas. 

Les récits de quatre personnages : Heshmat 
père exemplaire, Pouyat jeune conscrit, Javad 
demandant sa bien-aimée en mariage et Bha-
ram médecin interdit d’exercer. 
Entrée libre, chapeau, 16 ans.

Mercredi 19 novembre dès 20 h  
Le Big Band de Dorigny et ses dix-sept musi- 
ciens pour une soirée swing ébouriffante. 
Entrée libre et chapeau.

Jeudi 4 décembre à 20 h    
Notre cinéclub Les Toiles Filantes vous pro-
pose le film Le Fils avec Olivier Gourmet et 
Morgan Mariane. Olivier est formateur dans 
un atelier de réinsertion, on lui demande d’ac-
cueillir un jeune garçon nommé Francis. 
Entrée libre, chapeau, 14 ans.

Samedi 6 décembre dés 17 h 
Handivisible Festival. « On est tous un peu 
handi·e·s. Fruit d’une collaboration entre le 
groupe punk-rock inclusif Les Rebelles de la 
Cave et la Maison de Quartier Sous-gare. Le 
Festival programme les concerts de six ou sept 
formations de personnes neuro atypiques. 
Il pose comme intention le partage et l’expres- 
sion artistique libre, en dehors des injonctions 
normatives. 

Au programme : 
17 h les CarinhoBox
18 h Paula et ses drôles d’oiseaux 
19 h Sacoura
20 h Corrupted Crow
21 h le band d’Eben-Hézer
22 h DJ Lion
L’entrée est à prix conscient soit selon vos 
possibilités. Petite restauration et boissons 
également à prix conscients. Venez nombreuses 
et nombreux soutenir cette initiative inclusive et 
hors norme..

Du 13 au 17 octobre et du 20 au 24 octobre  
Semaines vertes. Pendant les vacances sco-
laires d’automne, nous organisons des sorties 
pour les enfants de 7 à 11 ans, de 9 à 17 h avec 
une permanence dès 8 h ainsi que jusqu’à 18 h. 
L’inscription est pour la semaine entière. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez 
appeler le 021 601 13 05.
Semaine verte pour jeunes de 12 à 15 ans 
du 13 au 17 octobre.

Maison de Quartier Sous-gare
Avenue Edouard-Dapples 50, 1006 Lausanne
Téléphone 021 601 13 05
E-mail : info@maisondequartiersousgare.ch
Site : maisondequartiersousgare.ch
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Carton dégustation 
5x 70 cl
Chasselas Cave de la Crausaz 

5x 70 cl
Rosé de Pinot noir « La Crausaline » 
5x 70 cl
Assemblage rouge « Les Bourrons » 

Livraison gratuite à domicile Total: 

Fr. 

 Fr. 45.00

43.50

A retourner à : Bettems frères SA Ch. de la Crausaz 3 1173 Féchy
ou à fechy@cavedelacrausaz.ch 021 808 53 54

Je commande 

Je commande 

Je commande 

Je commande 

 carton(s) dégustation de 15 bouteilles à Fr. 132.–  

carton(s) de 15 bouteilles Cave de la Crausaz à Fr. 130.50 

 carton(s) de 15 bouteilles Rosé de Pinot noir « La Crausaline » à Fr. 135.–

carton(s) de 15 bouteilles Assemblage rouge « Les Bourrons » à Fr. 130.50  

JDO

Nom, Prénom :

Rue :

NP/Lieu:

Tél. :

Email :

Signature :

132.00

45.00 Fr. 

 Fr. 

Programme de la Maison de Quartier Sous-gare 

Maison de Quartier Sous-gare

La saison des activités tournées vers l’intérieur est arrivée. La Maison de Quartier a concocté un programme varié pour vous satisfaire. 
Notamment l’incroyable festival Handivisible qui propose des concerts de personnes en situation de handicap sous le signe de l’inclusion.

Vendredi 2 octobre à 20 h
Samedi 3 octobre à 20 h
Impulsions féminines
C’est l’histoire du féminin, d’une journée ou 
d’une vie, livrée au travers de chansons fran-
çaises de femmes d’hier et d’aujourd’hui, 
arrangées par le trio Bouche B. Parfois chan-
teuses, parfois porteuses de paroles, c’est aussi 
au travers des mots de trois autrices inspirantes 
qu’elles échangent et questionnent : Anne Du-
fourmantelle, Kae Tempest et Isabelle Delanoy, 
une psychanalyste et philosophe, une person-
nalité poétesse activiste et une écologiste théo-
ricienne de l’économie symbiotique. Un spec-
tacle intimiste qui célèbre le féminin tout en 
interrogeant les clichés qui l’entourent.
1 h 15 sans entracte, dès 10 ans
Billets à réserver sur notre site web

Samedi 11 octobre de 14 à 18 h
Voyage en Dalmatie
Sonia Zoran, journaliste et auteure, vous invite 
à la suivre, en rêves ou souvenirs, pour écrire en 
Dalmatie, à l'honneur de cette sixième édition 
du Festival Lausanne Méditerranées.
Dès 16 ans
Réservation : mediterranees@lausanne.ch

Du lundi 13 au vendredi 17 octobre de 9 à 17 h
Les Ateliers d'automne
Aquarelle et bricolages, proposés par les ate-
liers photo-graphiques du Beau-Rivage 2 et 
Siliboum. Le programme mêle graphisme, 
aquarelle, bricolage, balade et cueillette. Il se 
clôturera en beauté par une petite exposition, 
où les artistes en herbe auront l’occasion de 
présenter fièrement leurs créations.
Dès 5 ans, informations et inscriptions
sur notre site.

Samedi 25 octobre de 14 à 19 h
La Fête de la courge
Animation automnale. À la période d’Hal-
loween, le CPO se grime et vous propose un 
après-midi festif avec des animations et ateliers 
thématiques, sans oublier la disco et la soupe à 
la courge maison.
Un événement à ne pas manquer !
Tout public
Réservation des courges pour l’atelier 
sous le menu activités et fête de la courge

Tous les lundis de 9 à 11 h 
Sauf fériés et vacances scolaires
Nouveau rendez-vous : 
Le Café du lundi 
Pour bien débuter la semaine, le CPO vous 
ouvre son bar les lundis matin, pour un mo-
ment convivial en famille ou entre amis. Coin 
jeux aménagé pour les enfants.

10 et 31octobre de 16 à 19 h
Nouveau rendez-vous : 
L’Apéritif du vendredi
Pour finir la semaine en beauté, venez profiter 
d’une fin d’après-midi détendue, entre le bar et 
la terrasse du CPO. L’occasion de papoter entre 
collègues ou amis !

Tous les jeudis de 10 à 18 h
Sauf fériés et vacances d’été / Noël
Les Puces du CPO
N'hésitez pas à apporter vos trésors (habits, 
bibelots, vaisselle, livres, jeux...), vous favorisez 
ainsi l'économie circulaire et soutenez le lien 
social.

Jeudi 9 octobre de 19 à 21 h 30 
Jeudi 30 octobre de 19 à 20 h 30
Dimanche 9 novembre de 14 à 16 h 30
Jeudi 27 novembre de 19 à 20 h 30
Café Couture Récup
Vous voulez raccommoder ou transformer un 
habit ? Le Café Couture Récup est pour vous ! 
Toutes les dates se trouvent sur notre site.

Infos et réservations : 

www.cpo-ouchy.ch / Tél. 021 616 26 72

Octobre au CPO : l’automne festif !

Centre pluriculturel et social d'Ouchy
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Docteur, pourriez-vous nous expliquer
les bénéfices d’un sport tel que l’aviron pour 
des femmes atteintes d’un cancer du sein ?
Contrairement à ce que l’on imagine souvent, 
l’aviron est un sport « de jambes » : la propul-
sion du bateau est effectuée à plus de 80 % par 
les jambes et le dos, qui portent l’essentiel de la 
charge composée du bateau et du rameur. Les 
bras et les épaules servent à prolonger le temps 
d’appui de la rame dans l’eau par un travail de 
coordination très fin. Les rameuses atteintes 
d’un cancer du sein peuvent ainsi pratiquer une 
activité très complète sans risque de surcharger 
la zone opérée. On peut aussi doser l’effort de 
manière très progressive et adaptée à la condi-
tion physique du jour.

Pouvez-vous nous raconter comment l’idée
de Ramer en Rose est née au sein du RCL,
et quelles motivations ont conduit à lancer
ce programme ?
En 2018, notre ancienne entraîneure d’avi-
ron du Rowing-Club Lausanne (RCL) avait 
envie de développer l’aviron santé. Etant moi-
même médecin de santé publique, j’étais aussi 
très intéressé à me lancer dans cette aventure 
humaine. Des programmes pionniers existaient 
déjà aux USA et en France notamment. Nous 
nous sommes donc inspirés de ces expériences 
après avoir contacté le réseau de soins s’occu-
pant de femmes atteintes d’un cancer du sein. 
Nous avons eu d’emblée le soutien du CHUV 
(centre de sénologie), le Réseau du Sein Lau-
sanne et la Ligue vaudoise contre le cancer. 

Nous avons donc débuté en mai 2018 avec 
huit femmes atteintes d’un cancer du sein à 
divers stades de traitement. Très vite, nous 
avons constaté un engouement important et un 
plaisir partagé de ramer ensemble. Au vu du 
succès rencontré après douze mois de pratique 
du programme, nous avons resserré les critères 
d’admission au programme en accueillant des 
femmes en cours de traitement ou qui avaient 
eu un diagnostic de cancer du sein dans les 
douze derniers mois. En effet, les bienfaits de 
la pratique de l’aviron (en extérieur ou en inté-
rieur si les conditions météorologiques ne sont 
pas optimales) étaient encore plus marqués 
lors du traitement, que ce soit lors de chimio-
thérapies (moins d’effets secondaires, moindre 
fatigue, etc.) ou lors de la radiothérapie (meil-
leure mobilité). 

Nos participantes peuvent aussi se soutenir 
entre elles, échanger autour de leur maladie 
en dehors des séances d’aviron. L’aviron étant 
une activité physique d’équipe (nous ramons le 
plus souvent dans un bateau à quatre rameuses 
avec un moniteur à la barre), elles apprécient 
de faire un effort en commun, s’entraidant aussi 
pour porter les bateaux.

Les participantes sont vues dans un premier 
temps, lors d’un entretien confidentiel, puis 
démarrent le jour même la pratique de l’aviron 
sur des bateaux individuels très stables. Dès la 
première séance, il y a une joie, un plaisir de dé-
couvrir une nouvelle activité en plein air dans 

un cadre merveilleux, un début de reprise de 
confiance du corps. Après six cours d’initiation, 
elles peuvent poursuivre avec six cours de per-
fectionnement, puis par des séances deux fois 
par semaine (les mardis et vendredis matin). 
En fonction du stade du traitement, nos par-
ticipantes peuvent rester de quelques semaines 
à plusieurs mois dans le programme. Ensuite, 
si elles le désirent, elles peuvent rejoindre le 
Rowing-Club Lausanne (RCL) pour pratiquer 
l’aviron lors d’horaires plus adaptés à la reprise 
du travail. Environ 40 % de nos participantes 
ont du reste rejoint le RCL.

Nous avons aussi été contactés par d’autres 
clubs d’aviron en Suisse romande qui ont aussi 
développé un programme Ramer en Rose.
A savoir Vésenaz, Yverdon, Neuchâtel, Valais-
Léman au Bouveret, La Tour-de-Peilz, Bienne, 
Fribourg et plus récemment des clubs d’aviron 
en Suisse allemande, soit Zurich et Lucerne. 
Au mois d’août de cette année, une délégation 
de Liège est venue voir notre programme pour 
le répliquer en Belgique.

Après sept ans d’expérience, nous avons créé en 
mai 2025 l’Association Ramer en Rose Lau-
sanne qui a maintenant un contrat de colla-
boration avec le Rowing-Club Lausanne. Ce 
nouveau développement vise à pérenniser le 
programme Ramer en Rose à long terme. Nous 
sommes à ce jour quatre bénévoles très enga-
gés, et il faut penser à la suite, notamment à 
travers l’engagement d’une personne salariée.

Merci pour ces éléments fort intéressants. 
Quels mots souhaitez-vous ajouter 
pour conclure cet entretien ?
Je terminerai tout simplement en reprenant 
quelques extraits de retour de participantes : 
« Il y a toute une philosophie de vie aussi, on 
voit d’où on vient mais on ne sait pas où on va… 
Donc on est obligé de faire un peu de place, de 
se taire, d’être en rythme, de se concentrer. Cela 
fait beaucoup de bien par rapport à toutes les 
anxiétés par rapport au cancer. C’est toujours 
quelque chose qui reste dans la tête même si les 
traitements sont réussis. L’aviron oblige à être 
ici maintenant et à faire de la place. Comme 
une méditation mais en mouvement.»
« Elle a pu voir comment en une dizaine de 
jours j’ai retrouvé une mobilité… Cela m’a  

vraiment débloqué ce que je n’arrivais pas à 
faire pendant plusieurs mois avant, car je sta-
gnais vraiment au niveau du mouvement.» 
Ces témoignages, parmi tant d’autres, font as-
surément chaud au cœur. 

Bravo Docteur pour ce très noble projet !

Marc-Olivier Reymond

Aviron

Ramer en Rose, entre aviron et espoir  
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Le programme Ramer en Rose du Rowing-Club Lausanne est un magnifique projet alliant sport, solidarité et réadaptation pour des femmes touchées par le cancer du sein. 
Depuis son lancement en 2018, il a déjà permis d’accueillir plus de 250 participantes. Le Journal d’Ouchy en parle avec le Dr Jean-Pierre Gervasoni, président de l’Association.
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